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Аннотация. В статье обсуждается роль иноязычного профессионального общения у будущих врачей. Недостаточная раз-
работанность данной проблемы в области иноязычного образования актуализирует внимание авторов на разработ-
ку и внедрении организационно-педагогических условий формирования навыков иноязычного профессионального 
общения у будущих врачей. Для решения данной проблемы необходим поиск педагогических условий, способству-
ющих преодолению языковой инертности будущих врачей в профессиональном общении. Основной целью статьи 
является выявление организационно-педагогических условий формирования навыков иноязычного профессиональ-
ного общения у будущих врачей. Применен метод теоретического анализа научно-методических, исследовательских 
источников и трудов, нормативных документов. Уточнены понятия «условие», «формирование», «организационно-
педагогическое условие». Обосновываются организационно-педагогические условия формирования навыков иноя-
зычного профессионального общения у будущих врачей. 
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Abstract. The paper discusses the role of foreign language professional communication among future physicians. The authors 
actualise their attention to the development and implementation of organisational and pеdаgogic conditiоns for the fоrmаtion 
of fоreign lаnguаge profеssionаl cоmmunicаtion skills in future physicians because of the insufficient development of this 
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Современный заказ общества и требования 
государства, декларируемые в нормативных 
документах (Профессиональный стандарт 

специалиста «Врач-лечебник (врач-терапевт участ-
ковый)» и «Врач-педиатр участковый», Государствен-
ные требования к минимуму содержания и уровню 
подготовки выпускника по специальности 040200 – 
«Педиатрия» и 040100 – «Лечебное дело») свидетель-
ствуют о необходимости в подготовке высококвали-
фицированных специалистов в области медицины, 
владеющих навыками иноязычного профессиональ-
ного общения для решения коммуникативных задач 
в профессиональной деятельности [Государствен-
ные требования; Профессиональный стандарт «Врач-
лечебник», «Врач-педиатр участковый»].

Данные требования обуславливаются следующи-
ми факторами:

– быстроразвивающаяся медицинская среда и ры-
нок медицинских услуг;

– необходимость оказания медицинских услуг 
иностранным гражданам-пациентам, проживающим 
на территории Российской Федерации;

– доступность международных встреч для про-
ведения профессиональных диалогов, бесед с ино-
странными коллегами в рамках проведений и орга-
низаций конференций, съездов, стажировок.

Однако на сегодняшний день в системе высше-
го образования в дисциплине «Иностранный язык» 
количество часов на весь период обучения ино-
странному языку студентов нелингвистических на-
правлений (1–2 курсы), в том числе медицинского, 
составляет 288 часов с недельной нагрузкой 2 часа.

При таком «скромном» количестве часов, отводи-
мых на дисциплину «Иностранный язык» будуще-
му врачу, проживая и обучаясь в неязыковой среде, 
овладевать навыками иноязычного профессиональ-
ного общения сложно, а выявленные нами факторы 
и потребности будущих врачей к овладению навыка-
ми иноязычного профессионального общения c по-
казателем «коммуникативные навыки, необходимые 
для будущей профессиональной деятельности по спе-
циальности» подчеркивают высокое стремление ре-
спондентов в данном направлении: 81 % опрошен-
ных (результаты анкетирования на констатирующем 
этапе исследовательской работы [Пичуева: 90–91; 
Царская, Сергиенко, Кушнырь, Шукурова: 22].

Соответственно, возникает противоречие между 
потребностью будущих врачей в овладении навы-
ками иноязычного общения для решения коммуни-
кативных задач в профессиональной деятельности 
и недостаточной разработанностью организационно-
педагогических условий их формирования.

Вышеизложенные аргументы определяют цель 
данной работы, которая заключается в выявлении 
организационно-педагогических условий формиро-

вания навыков иноязычного профессионального об-
щения у будущих врачей на основе изучения научно-
исследовательского опыта.

Для последующего изложения материала статьи 
о способах разработки организационно-педагогиче-
ских условий формирования навыков иноязычного 
профессионального общения у будущих врачей необ-
ходимо конкретизировать понятие «иноязычное про-
фессиональное общение врачей». 

Рассмотрим базовые составляющие понятия «ино-
язычное профессиональное общение врачей» – обще-
ние и профессиональное общение: 

Общение: 
1. В философском аспекте общение рассматри-

вается через сущность языка с его двойственной 
функцией, то есть служит и средством общения, 
и орудием мышления, при этом речь понимается 
как деятельность, сам процесс общения, обмен мыс-
лями, чувствами, пожеланиями, целеполаганиями 
и т. п., который осуществляется с помощью языка – 
определенной системы средств общения (А.Г. Спир-
кин) [Спиркин: 149]. 

2. В психолингвистическом аспекте феномен «об-
щение» восходит к такой сфере деятельности челове-
ка, как коммуникативно-общественная, наряду со вза-
имообуславливающими и взаимосвязанными с ним 
сферами: познавательная (индивидуально-психиче-
ская) и общественно-производственная (И.А. Зим-
няя) [Зимняя: 45].

3. В психолого-педагогическом аспекте общение 
изучается как:

– самостоятельная и специфическая форма ак-
тивности субъекта, результатом которого является 
не преобразованный предмет (материальный или иде-
альный), а отношения с другим человеком / другими 
людьми (Б.Ф. Ломов) [Ломов];

– специфическая форма деятельности, но и само-
стоятельный процесс взаимодействия, необходимый 
для реализации других видов деятельности лично-
сти (Н.Н. Павелко, С.О. Павлов) [Павелко, Павлов: 32];

– специфический обмен информацией эмоцио-
нального и интеллектуального содержания, значимой 
для участников общения (Э.В. Островский, Л.И. Чер-
нышова) [Островский, Чернышова: 176].

4. В лингводидактическом аспекте общение рассма-
тривается как владение субъектом в предметно речевой 
деятельности лингвистическим кодом для кодирова-
ния содержания информации (вербальной, невербаль-
ной) по фонетическим, лексическим, стилистическим, 
грамматическим нормам языка (Н.Т. Ерчак, В.В. Куле-
шов) [Ерчак: 13; Kuleshov: 12].

Профессиональное общение рассматривается как: 
– частный случай общения, обусловленный за-

дачами и условиями профессиональной деятельно-
сти (Д.А. Леонтьев) [Леонтьев: 39–47];
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– общение между специалистами какой-либо 
области науки, техники, искусства, предполагаю-
щее использование терминов и профессионализ-
мов (Т.В. Жеребило) [Жеребило];

– общение с предметной значимостью информа-
ции в медицине (Н.Д. Творогова) [Творогова: 490]. 

Таким образом, принимая во внимание научные 
идеи ученых об общении, представляется возмож-
ным конкретизировать понятие «иноязычное профес-
сиональное общение» будущих врачей как «специ-
фический обмен информацией, предметно значимый 
для врачей, осуществляемый в соответствии с линг-
вистическими нормами иностранного языка».

Далее обратимся к рассмотрению понятия «ус-
ловие».

Принимая во внимание философскую природу 
данного понятия, уточняем, что «условие» способ-
ствует выражению отношения предмета к окружа-
ющим его явлениям, без которых невозможно его 
существование и развитие [Философский энцикло-
педический словарь: 717]. В педагогике «условие» 
понимается как: 1) отношение предмета к окружа-
ющим его явлениям, без которых он не может суще-

ствовать (В.И. Андреев, Ю.К. Бабанский); 2) обсто-
ятельство, от которого что-то зависит; обстановка, 
в которой что-то происходит; основа, комплекс мер, 
предпосылка для чего-либо; среда, в которой пребы-
вают и без которой не могут существовать предметы 
и явления (С.В. Боровская, А.Я. Найн, Н.М. Яковле-
ва); 3) компонент педагогической системы, воздей-
ствующий на личностный и процессуальный аспек-
ты системы, который обеспечивает ее эффективное 
функционирование и развитие (Н.  Ипполитова, 
Н. Стерхова) [Царская, Кушнырь, Ставрук 2020: 145]. 
В понимании М.Г. Яновой [Янова 2012: 134], условие 
определяется как процесс, целенаправленный и спе-
циально организованный посредством создания необ-
ходимых организационно-педагогических действий.

Таким образом, принимая во внимание рассмо-
тренные нами условия, такие как явление, процесс, 
ситуации, основы, меры, совокупность содержания, 
форм, дидактических средств, методов и материаль-
но-пространственной среды, перед нами возникает 
задача в создании и организации особых сознатель-
ных «окружающих явлений, обстановок, основ, сред, 
ситуаций», направленных на решение одной из за-

Рис. 1. Организационно-педагогические условия формирования навыков  
иноязычного профессионального общения у будущих врачей
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дач нашего исследования: разработать организаци-
онно-педагогические условия формирования навыков 
иноязычного профессионального общения у буду-
щих врачей посредством: а) обогащения содержания 
дисциплины «Иностранный язык», способствующе-
го формированию навыков иноязычного профессио-
нального общения у будущих врачей путем включе-
ния профессионально ориентированного компонента 
медицинской тематики; б) создание интерактивной 
среды формирования навыков иноязычного профес-
сионального общения у будущих врачей. 

В рамках выявления организационно-педагогиче-
ских условий формирования навыков иноязычного 
профессионального общения у будущих врачей нами 
были изучены труды, посвященные проблеме поиска 
путей, способов, средств разработки и внедрения ор-
ганизационно-педагогических условий в процесс об-
учения иноязычному общению в профессиональной 
медицинской подготовке специалистов Г.С. Архипо-
вой, Н.А. Антоновой, С.Н. Барышниковой, М.А. Гряз-
новой, Е.Ф. Ефремовой, О.М. Новиковой, Е.О. Петро-
вой, Г.В. Юрчук [Архипова; Антонова; Барышникова; 
Грязнова; Ефремова; Новикова; Петрова; Юрчук].

В своей работе мы будем придерживаться выше-
изложенного научно-педагогического опыта исследо-
вателей в разработке организационно-педагогических 
условий формирования навыков иноязычного про-
фессионального общения у будущих врачей.

Продемонстрируем организационно-педагогиче-
ские условия формирования навыков иноязычного 
профессионального общения у будущих врачей, пред-
ставленные на рисунке 1.

Обогащение содержания дисциплины «Иностран-
ный язык», способствующее формированию навыков 
иноязычного профессионального общения у буду-
щих врачей, осуществляется посредством включе-
ния профессионально ориентированного компонента 
медицинской тематики в дисциплину «Иностранный 
язык» для будущих врачей, применения совокупно-
сти ресурсов учебно-методического, коммуникаци-
онно-информационного, материально-технического 
обеспечения, педагогических технологий.

Обогащение содержания дисциплины «Иностран-
ный язык», способствующее формированию навыков 
иноязычного профессионального общения у будущих 
врачей, с совокупностью ресурсов учебно-методи-
ческого, коммуникационно-информационного, мате-
риально-технического обеспечения, педагогических 
технологий представлено в таблице 1.

Второе организационно-педагогическое условие 
относится к созданию интерактивной среды (от англ. 
Interactive – «взаимодействующий, относящийся 
к компьютерным системам, диалоговый») [Сумен-
ко]. Создание интерактивной среды формирования 
навыков иноязычного профессионального общения 

у будущих врачей обуславливается посредством соз-
дания, внедрения и реализации дистанционного кур-
са по обучению иностранного языка в LMS Moodle; 
использования форм дистанционного взаимодей-
ствия – Google meet, Zoom; применения интерак-
тивных форм и методов, квазиситуаций иноязычно-
го профессионального общения.

Данное организационно-педагогическое условие 
требует определенных пояснений. 

В первом значении интерактивная среда – «вза-
имодействующий», то есть то, что вовлекает участ-
ников и ориентирует на взаимодействие, второе зна-
чение – «относящийся к компьютерным системам 
и к тому, кто их использует», третье значение отно-
сится к диалоговой среде между слушателем и ауди-
торией [Hornby: 819].

Второе значение понятия интерактивная среда 
явно указывает на применение электронных, дистан-
ционных элементов, автоматизированных механизмов 
и т. д. в процессе формирования иноязычного про-
фессионального общения. В нашей педагогической 
деятельности это относится к применению дистан-
ционно-образовательных технологий, информацион-
но-коммуникационных средств (например, дистанци-
онный курс по обучению иностранного языка в LMS 
Moodle). 

Третье значение заслуживает отдельного рассмо-
трения. В нашей работе диалоговая среда между «слу-
шателем и аудиторией» осуществляется посредством 
применения приема «квазиситуация иноязычного про-
фессионального общения».

Квазиситуация иноязычного профессионально-
го общения, обусловленная лишением реального об-
щения с «носителями» изучаемого языка, является, 
с нашей точки зрения, эффективным средством фор-
мирования навыков иноязычного профессионально-
го общения у будущих врачей.

Рассмотрим квазиситуацию иноязычного профес-
сионального общения.

В словаре С.И. Ожегова слово ситуация трактует-
ся как «совокупность обстоятельств, положение, об-
становка» [Ожегов: 234]. М.Г. Янова трактует данное 
понятие как «сочетание условий, обеспечивающих 
достижение цели (успеха), а сам успех – результат 
подобной ситуации» [Янова, 2011: 234; Янова, 2012: 
85]. Ситуация общения с позиции Л.С. Бархударова 
рассматривается как обстановка, в которой осущест-
вляется языковое общение (коммуникация) [Барху-
даров: 31].

О значимости ситуации как о необходимом ус-
ловии формирования речевых навыков высказы-
вался широко известный лингводидакт Е.И. Пассов. 
Он отмечал, что «…гибкость и динамика не придает-
ся навыку, после того как он сформирован, они раз-
виваются в процессе его формирования, благодаря 
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Таблица 1
Обогащение содержания дисциплины «Иностранный язык» у будущих врачей

Содержание с включением профессионально ориентированного 
компонента дисциплины «Иностранный язык».  
Специализация: «Лечебное дело», «Педиатрия». 

Совокупность ресурсов учебно-методического, комму-
никационно-информационного, материально-техниче-

ского обеспечения, педагогические технологии

Содержание дисциплины включает компетенции УК-4 «...способен 
осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 
на государственном языке РФ и иностранном(ых) языке(ах) [ФГОС 
2021].
Будущий врач должен: 

– знать профессиональную культуру в области медицины в режиме 
«врач – пациент», «врач – врач»;
– умеет строить языковую интенцию согласно специфике и этике про-
фессионального медицинского общения;
– умеет применять информационно-коммуникационные средства и ре-
сурсы для образовательных целей;
– владеет навыками перевода иностранных (англоязычных) текстов 
профессионально сориентированного характера из области медицины;
– владеет навыками иноязычного профессионального общения 
на уровне, превышающем нормативный, достаточном для осуществле-
ния общения в рамках медицинской тематики;
– владеет иноязычными коммуникативными навыками, необходимыми 
для профессиональной самореализации, как инструментом професси-
онального общения в современной медицинской сфере.

Темы, содержащие профессионально ориентированный компо-
нент в области медицины: 

1) Высшее образование:
– Образование в России и за рубежом / Education in Russia and abroad;
– Medical English: The First Medical Students in Russia.
The Oath of Future Doctors. A Doctor`s View. – (Moodle).
2) Межкультурное взаимодействие в англоязычном мире:
– Страны изучаемого языка / English speaking countries. – Английский 
для академической мобильности / English for academic mobility.
– Здоровый образ жизни / Healthy lifestyle.
– Medical English: The Lecture on Muscles. – (Moodle).
– The Heart and the Vascular System. – (Moodle).
Здоровый образ жизни / Healthy lifestyle.
3) Современные достижения в аспектах межличностного и межкуль-
турного взаимодействия:
– Современные технологии и изобретения / Technology and Inventions.
– Выдающиеся ученые / Outstanding personalities.
– Выбор профессии / Career choice.
– Modern Medicine. – (Moodle).
4) Современная наука в аспектах межличностного и межкультурного 
взаимодействия:
– Будущее науки / science and its future.
– Современные исследования / Studies and research.
– Моя учебная и научная деятельность / My academic activity.
– Modern Мedicine. – (Moodle).

Учебно-методическое обеспечение: 
1) Английский язык для бакалавров [Электронный ре-
сурс] = General English for Bachelor Students (учебное 
пособие; А.Ю. Ситникова и др.);
2) Английский язык для бакалавров [Электронный ре-
сурс] = General English for Bachelor Students, ч. 2. (учеб-
ное пособие; Т.С. Царская и др.);
3) Иностранный язык (методические рекомендации 
для подготовки к практическим занятиям и самостоя-
тельной работе студентов; Н.А. Сергиенко; Н.Е. Чес-
нокова; Л.А. Кушнырь; Т.С. Царская; А.С. Литовченко; 
Е.В. Бастинович;
4) Оценочные средства, излoженныe в прилoжении 
к рабочей программe по дисциплинe с контрoльными 
и тестoвыми задaниями.

Информационно-телекоммуникационные ресурсы 
сети Интернет: 

1) Центральная научная медицинская библиотека (На-
циональный библиотечный ресурс России по медицине 
и фармации) (Сеченовский университет; http://rucm/ru);
2) Сайт «Medical News Today» (https://www.news-
medical.net/);
3) Сайт «Learn English online» 
(https://learnenglish.britishcouncil.org/).

Перечень программного обеспечения: 
пакет прикладных программ Microsoft Office.

Информационно- справочные системы: 
– «Гарант» (http://www.garant.ru); 
– «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru)

Материально-техническое обеспечение  
дисциплины (модуля) 

Технические средства обучения: компьютер с лицензи-
онным программным обеспечением; CD-, DVD-, MP3- 
проигрыватели, телевизор, проектор. 

Средства дистанционного  
взаимодействия: 

Google meet, Zoom, Moodle

Педагогические технологии: 
– когнитивно-коммуникативная;
– проблемное обучение;
– интерактивные формы и методы.

специальными условиями. Самым важным из этих 
условий является ситуация» [Пассов: 105]. Н.Д. Галь-
скова подтверждает значимость применения ситуа-
ции и пишет: «…одним из успешных условий ов-
ладения теми или иными знаниями, языковыми, 
речевыми навыками и умениями являются ситуации, 
что объясняется не только их общеизвестным прак-
тическим назначением – способности возникнове-
ния мотива и потребности высказывания, помогать 
выдвижению гипотез и предположений – но и свой-
ство активизировать мыслительную деятельность, 
приближать учебный процесс к естественному рече-
вому общению» [Гальскова: 199].

При этом, по пояснению М.Г. Яновой, необходимо 
создавать условия для успешности ситуации, то есть 
«ситуацию надо готовить» [Янова, 2011: 234; Янова, 
2012: 85; Янова, 2012: 109].

Принимая во внимание высказывание Е.И. Пассо-
ва о необходимости создании специальных речевых 
ситуаций, интерпретируя выражение М.Г. Яновой 
о том, что «ситуацию надо готовить», квазиситуа-
ции иноязычного профессионального общения, обу-
словленные лишением реального общения с «носи-
телями» изучаемого языка, являются эффективным 
средством формирования навыков иноязычного про-
фессионального общения у будущих врачей.

Организационно-педагогические условия формирования навыков иноязычного профессионального общения...
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ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

Основными процедурными действиями осущест-
вления квазиситуаций профессионального общения 
является реализация коммуникативных заданий, вы-
полняемых в определенной последовательности с ис-
пользованием активных, интерактивных форм и мето-
дов в процессе обучения иностранного языка [Царская 
2018:134; Царская, Кушнырь, Ставрук, 2020: 136].

Применение квазиситуаций иноязычного про-
фессионального общения у будущих врачей раз-
вивает умение «неподготовленной (спонтанной) 
речи» (Н.Д. Гальскова), позволяющее обучающимся 
высказывать противоположные точки зрения, аргу-
ментировать, убеждать. «При организации учебного 
процесса с применением квазиситуаций иноязычного 
профессионального общения необходимо, по словам 
Н.Д. Гальсковой, стремиться к тому, чтобы упражне-
ния и ситуации содержали как можно больше про-
блемных вопросов, позволяющих обучающимся вы-
сказывать противоположные точки зрения, спорить 
и убеждать» [Гальскова: 201].

В нашей работе квазиситуации иноязычного про-
фессионального общения уместно соотносить с та-
кими приемами в обучении медицине, как «решения 
профессиональных задач» – ситуациями, предлага-
емыми для решения студентам-медикам в профиль-
ных дисциплинах.

Применение квазиситуаций иноязычного профес-
сионального общения способствуют снятию комму-
никативного барьера перед будущей профессиональ-
ной деятельностью.

Резюмируя изученный нами научно-методический 
материал о проблеме выявления организационно-пе-
дагогических условий формирования навыков иноя-
зычного профессионального общения у будущих вра-
чей, можно сделать следующие выводы: 

– изучение определений понятий «условие», «ор-
ганизационно-педагогические условие» вывело нас 
на размышление о том, что в психолого-педагогиче-
ской науке нет универсального определения данно-
го компонента педагогической системы образования 
в высшей школе; 

– организационно-педагогические условия фор-
мирования навыков иноязычного профессионально-
го общения у будущих врачей формулируются 

 – обогащение содержания дисциплины «Ино-
странный язык», способствующее формированию на-
выков иноязычного профессионального общения у бу-
дущих врачей посредством включения в содержание 
дисциплины «Иностранный язык» профессионально 
ориентированного компонента медицинской темати-
ки с применением совокупности ресурсов учебно-ме-
тодического, коммуникационно-информационного, 
материально-технического обеспечения, педагогиче-
ских технологий (когнитивно-коммуникативная, про-
блемное обучение);

 – создание интерактивной среды формирования 
навыков иноязычного профессионального общения 
у будущих врачей за счет разработки и реализации 
дистанционного курса по обучению иностранного 
языка в LMS Moodle, применения квазиситуаций ино-
язычного профессионального общения. 
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